
новокъ: въ репертуаръ оыло включено 
21 пьеса русскихъ авторовъ я 19 ино­
странныхъ.

Наибольшее количество спектаклей при­
шлось па долю чеіовскихъ пьесъ— 464. 
Далѣе слѣіуютъ: А. Толстой — 231, Иб­
сенъ—228, Горькій— 191, Гауптманъ— 
120, Шекспиръ — 94, Грибоѣдовъ— 69, 
Пушкинъ— 52, Л. Андреевъ— 47, Вл. Не­
мировичъ-Данченко— 38, Найд-новъ— 34, 
Гамсунъ—27, Чириковъ— 27,Л. Толстой— 
25, Островскій— 20, Ярцевъ— 16.

Наибольшее число представленій выдер­
жалъ «Царь Ѳедоръ» —  172, чеіовскія 
пьесы прошли: «Дядя Ваня»— 143, «Три 
сестры»— 102, «Вишневый садъ»— 94,
• Ивановъ»— 64, «Чайка»— 61.
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Письмо въ редакцію.
М. г., г. редакторъ!

За вниканіе, оказанное московскому 
Художественному театру въ день его 
десятилѣтія, дирекція старалась, по мѣрѣ 
силъ, поблагодаритъ особымъ письмен­
нымъ обращеніемъ всѣ театры, учрежде­
нія, группы и отдѣльныхъ лицъ.

Но оказалось множество именъ, адреса 
которыхъ театру неизвѣстны.

Позвольте черезъ посредство вашей 
уважаемой газеты передать всѣмъ этвмъ 
лицамъ благодарность театра за при­
сланы! ВМІ П  14 октября привѣт­
ствіи.

Н. С. Станиславскій,
Вл. И. Немировичъ-Данченко.

і8 октября, 1008 г.

Господамъ Художествен­
ному театру.

Обида! Горькая, никому ненужная 
обида! Нанесъ ее всей Россіи, мнѣ, 
вамъ, самому себѣ, Художественный те­
атръ.

і Въ дамѣ па Грузинахъ, въ гробу, 
усыпанномъ цвѣтами, лежалъ Ленскій.

I Долженъ и л и  этому прпбавпть 
что-пн будь еще, чтобы вы, любящіе 
покусстш. лобящ.е талантъ, почувство­
вали такую тоску, которая все вокругъ 

| дѣлаетъ мрачнымъ, ненужнымъ, без- 
I цѣльныхъ ?
I Къ маленькому дому нельзя было про­

тѣсниться; возлѣ пего, у подъѣзда, на 
лѣстнпцѣ, въ передней, въ комнатахъ, 
—была сплошная масса людей. Рѣдкіе 
глаза были сухи н пе красны. Одпи 
сдерживали слезы, другіе плакали, мно­
гіе конвульсивно рыдали.

П всѣ шли, чтобы въ послѣдній разъ 
посмотрѣть на дорогое лицо, ставшее 
такимъ спокойнымъ, такимъ отрадно-,1 
спокойнымъ...

— Что, Александръ Павловичъ, прав-, 
да, какъ хорошо, какъ радостно по­
забыть вдругъ—«обиды гордыхъ, знат­
ныхъ своевольство, презрѣнныхъ дупгь 
презрѣніе къ заслугамъ»...

Спокойный - спокойный... Помолодѣв­
шій... Даже какъ будто бы радостный.

II то сказать: сколько же онъ вы­
несъ за послѣднее время. Какъ не обра­
доваться отдыху...

Шля люди. Цѣловали руку. Плакали...
Много людей. Артисты, художники, пи­

сатели, просто люди...
И ни одного изъ артистовъ Худаже-1 

ственпаго театра! Они не не захотѣли: 
они не могли: они готовились къ празд­
нику, къ юбилею. Черезъ два часа ихъ 
должны были чествовать...

Я какъ-то ничего пе понимаю. Когда 
же это они успѣли разучить «Гамлета»? 
Я слыщу:

Хотя свѣжа еще въ насъ память смерти
Гамлета-короля, намъ дорогого брата;
Хотя въ душѣ должны бы мы скорбѣть,
И Данія являла бы одинъ
Скорбящій ликъ: но напгь разсудокъ 

свѣтлый
Природу побѣдилъ, и. вспоминая
Кончину брата съ мудрою тоской.
Мы вмѣстѣ съ тѣмъ собя не забываемъ...
Да, я  знаю, я  великолѣпно знаю, 

что неприлично говорить па праздникѣ 
то, что говорю я,—что дѣлать сь втимъ 1 
невозможнымъ Гамлетомъ, который не 
хочетъ, но умѣетъ отвѣчать настроенію 
праздника.

— Художественный театръ не могъ: 
язь провинціи съѣхались депутаціи...

Гм... а развѣ свадьбу безо всякихъ 
причинъ отпраздновали тотчасъ вслѣдъ 
за похоронами? О, нѣть,—

Хозяйство, другъ Гораціо, хозяйство!
Отъ похоронныхъ пироговъ осталось
Холодное на свадебный обѣдъ...
Впрочемъ, тутъ даже я  похоронныхъ 

пироговъ не готовили... я о мѣсяцѣ 
не можетъ быть разговору, и о не- 
стоптанныхъ башмакахъ... Непосред­
ственно ! Въ то время, когда онъ лежитъ 
въ гробу.

— Съѣхались депутація.
— Кого прислали депутатами?' Тѣхъ, 

кому нѣтъ дѣла до Гекубы? Которые не 
знаютъ, что такое Ленскій?. Такъ что 
же съ ними считаться?

А если опн знаютъ Ленскаго,—вы

обидите ихъ не отказомъ отъ чествова­
нія, а чествованіемъ. Пріѣхали радо­
ваться, но у васъ скорбь, тяжкое, кров­
ное горе. Кланяйтесь не намъ, поздра­
вляя,—поклонитесь праху нашего до­
рогого старшаго брата, поплачьте вмѣ­
стѣ съ нами...

А они празднуютъ. Побоялись обидѣть 
Iдепутатовъ.

Отчего вы не побоялись обидѣть Лен- 
' скаго?

Всѣ эти люди, что находятся у васъ'
въ гостяхъ,—вѣдь ихъ мѣсто не здѣсь, 
а тамъ, гдѣ провожаютъ Ленскаго.

Вы отняли у Ленскаго театральную. 
Москву.

Вы, которые съ нами всегда, отняли 
послѣднее прощаніе съ тѣмъ, кого уже 
нѣть съ нами...

— Они могли не итти къ намъ.
— Вы думаете,—это легко? Вы ду­

маете,—мпогіе, думая то, что я ду­
маю, скажутъ вамъ это?

Люди очень приличны. Они слишкомъ 
приличны.

Они неприлично приличны.
Вы не отмѣнили праздника,-ні они на­

шли къ вамъ: не всякій же согласится 
устраивать демонстрацію па праздни­
кѣ, гдѣ все такъ прекрасно, пышно1* 
богато.

Подумайте, какая честь быть на балу 
у Человѣка!

Когда несчастные артисты Малаго 
театра должны были играть сей­
часъ же послѣ того, какъ пе стало ихъ 
Лепскаго,—это было тяжко, но попятно: і 
они рабы, они— казенные. Умри у каг 
ждаго изъ нихъ мать, жена, любимый ре­
бенокъ,—они должны забавлять публи­
ку; но когда Художественный театръ 
справляетъ свой праздникъ,—это и 
тяжко, п непонятно.

Одинъ вѣдь день, одинъ лишь только 
день! Его увезли уже изъ Москвы, 
уже можно праздновать.

Неужели нельзя было перетерпѣть 
одного дня?

О, какъ бы много выиграли вы этимъ' 
однимъ-двумя днями!

СЕРГѢЙ ЯЕЛОНОССКІЙ.



„1? вратъ царства".
(Вчерашній спектакль).

Художественный театръ-ставилъ трилогію 
Гамсуна о Карено не въ тонъ порядкѣ, какъ 
она наппсана.

Онъ началъ съ  середины, съ  «Драмы жиз­
ни», а  вчера вернулся къ началу, къ «про­
логу», какъ называетъ самъ авторъ «У врать 
царства».

Части одного цѣлаго, эти двѣ дьесы на­
писаны въ различныхъ манерахъ. II  но раз­
ному приходилось ихъ ставить.

Во «Вратахъ царства» Художественный те­
атра.- строгій реалистъ. Постановка— при­
близительно какъ въ чеховскихъ Пьесахъ, 
с ъ  которыми у  «Вратъ» есть родное. За­
думчивая простота и тихая поэзія,—тако­
ва главная черта. II онѣ были отлично пе­
реданы во вчерашнемъ спектаклѣ.

На этомъ фонѣ выступаютъ три крупныя 
фигуры, Карено. -Элины и Іервена. со слож­
ною душевною жизнью. Іервепъ схематич­
ное, н е  такъ многограненъ, но требуетъ отъ 
актера ючень большой силы темперамента 
и выразительности. Г. Леонидовъ лишь от­
части удовлетворялъ этимъ требованіямъ. 
Данный имъ образъ оставилъ впечатлѣніе 
нѣсколькое Смутное.

Элина допускаеп. нѣсколько сценическихъ 
комментаріевъ. Можно по разному окраши- 
вачъ ея  психику, и не такъ, какъ это дѣла- 
еть  г-жа Лилина. Н о свое пониманіе и свой 
художественный замыселъ она выполняетъ 
въ совершенствѣ е ъ  полнотою переживанія, 
и со всѣмъ блескомъ истшіиаго виртуоза 
сцены.

Г. Качаловъ, при большомъ богатствѣ и 
большой правдѣ всего пмъ изображаемаго 
образа-, ярко, сильно выдѣляетъ нѣсколько 
моментовъ и оставляетъ ими глубокііі слѣдъ 
во впечатлѣніи зрителя.

Спектакль имѣлъ несомнѣнный успѣхъ: 
но «Врата» не могутъ быть отнесены по мѣ­
рѣ успѣха, къ самымъ боевымъ спектак­
лямъ Художественнаго театра. Чувствова­
лось, что ледъ въ зрительной зятѣ  сломанъ 
не совсѣмъ. Отчасти не позволяли этого нѣ­
которыя особенности самой пьесы, отчасти 
—нѣкоторая грузность спектакля, сосредо­
точеніе его вниманія п на неважныхъ дета­
ляхъ («Вратъ».

(Вчерашній спектакль).

Всегда бываетъ. грустно, когда прихо 
дптся констатировать, что большая., 
усердная, художественно-честная работа

которою мѣсяцы была ванята цѣлая груп­
па даровитыхъ людей,—дала лишь мал 
ленькіе, скучные результаты.

Кажется, что, когда говоришь такъ, 
несправедливъ къ  труду. Но не сказать 
—быть . несправедливымъ къ результат 
тамъ- ,и неискреннимъ съ собою.

Приходится предпочесть первое.
На постановку и исполненіе «Росмерс* 

гольма» затрачено гибель вниманія, 
вдумчивости, ума, вкуса. Все продума-, 
но, ' пЬоанализированр, предусмотрѣно!, 
учтено.
Все въ этой значительной, хотя- и су­

хой ибсеновской драмѣ, прокомментиро­
вано съ рѣдкою тщательностью. Но не 
благословило вдохновеніе этотъ большой, 
коллективный трудъ, не осѣнило .ого 
своими трепетными крылами, не налило 
скелетъ жизнью.

И зрительная зала внимательно, нд 
хладнокровно прослушала пьесу, ни ра­
зу  не взволновавшись, не обогрѣвшись въ 
жаркой волнѣ чувства.

По началу казалось, что это будетъ 
прекрасный спектакль, такъ проста и 
такъ смѣла постановка «въ одной стѣ­
нѣ», сбросившая со сцены все ненужное 
загроможденіе. Такъ живописна И стиль-1

| на, по первому впечатлѣнію, Ребекка г-жи 
1 Книлперъ, такъ благороденъ Росмѳръ г.

Качалова, похожій обликомъ на Мицке­
вича, такъ своеобразенъ Кроллъ г. Луж.

. скаго, напоминавшій чертами лица моло­
дого Бисмарка.

Но первыя впечатлѣнія, или надежды 
на впечатлѣнія такъ и остались, не полур 
чивъ развитія и углубленія. Вся поста, 
новка разсчитана на силу внутреннихъ 
переживаній. Вотъ посажены вы, актеры, 

I передъ зрителемъ удобно и уютно, ли-, 
цомъ кт. лицу съ нимъ. Удалено все, 
что могло бы, хотя нѣсколько, отвлечь 
отъ насъ вниманіе, отъ жизни вашихъ 
сердецъ. Раскройте же ее. Но сердца, 
молчали и не вливали прелести и зара-. 
зительности своей жизни въ слова діа­
логовъ.И такъ, въ душевной нѣмотѣ» 
проходили лучшія, самыя сильныя сце®
ны.

И были диссонансы, потому что г. Кача­
ловъ старался играть очень ужъ просто, 
какъ-то безразлично, часто и тамъ, гдѣ  
Росмеръ подходитъ къ послѣднимъ гра- 
пяМъ душевной трагедіи, къ крайнимъ 
крушеніямъ.. А г-жа Книпперъ играла, 
очень уж ъ форсированно, порою съ пріе­
мами самой обыдепной театральной ус*

. ловности, внѣшне подчеркнутой мими-
кою. '

________________


